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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  aɣúro, *átuen 
 Arrieta:  art̄éś, *laśtér ̄ , *arāpalaðán , *átoan 
 Bakio:  arín 
 Bermeo:  śeɣiðún 
 Berriz:  śeɣiðúen, śeɣíðan 
 Bolibar (Markina-Xemein):  śeɣíðwen, *láśter ̄ 
 Busturia:  arín, ɣalópan, ariɲ áriŋke, laśtér ̄
 Dima:  enśeɣíða, *láśter ̄, *beiŋ̯góan, *βeréala 
 Elantxobe:  arín 
 Elorrio:  śeɣíðwen 
 Errigoiti: aríɲ, arāpalaðán, *átoan, *beiŋ̯góan, 
 *beréala 
 Etxebarri:  śeɣíðuen, *átoan, *beiŋ̯góan 
 Etxebarria:  dɛrɛ̄ṕente, xará̄i ̯ʃen 
 Gamiz-Fika: enseɣíða, *laśtér̄ , *tʃite βatén, *átoan,
 *beiŋ̯goan 
 Getxo:  áton 
 Gizaburuaga:  árin 
 Ibarruri (Muxika):  líśto, *átoan 
 Kortezubi:  aɣúðo 
 Larrabetzu:  enśéɣiða, *laśtér ̄, *átoan, *beiŋ̯góan 
 Laukiz:  enśeɣíða, arín, *átoan 
 Leioa:  moméntuan (?), lembáiś̯elen 
 Lekeitio:  ambat aríɲen, arín 
 Lemoa:  átoan, *laśtér ̄ (?), *beiŋ̯goan 
 Lemoiz:  arín, oɲtʃé 
 Mañaria: enśé:ɣiða, śeɣiðúen, bíʃkor,̄ *átoan,
 *béiŋ̯go βatén 
 Mendata:  aríɲ, *átoan 
 Mungia:  beiŋ̯góan, árin, enśeɣíða 
 Ondarroa:  śéɣiǰan 
 Orozko:  enśeɣíða, átoan, *láśter ̄ , *beréala 
 Otxandio:  árin, óɲtʃe 
 Sondika:  oɲtʃé, *átoan 
 Zaratamo:  aríɲekétan, *átoan, *beiŋgóβatén 
 Zeanuri:  entseɣíða, *láśter ̄ , *átoan 
 Zeberio:  enśeɣíða, árt̄eś, *átoan 
 Zollo (Arrankudiaga): enśéɣiða, *laśtér ̄, *átoan,
 *beiŋ̯góan 
 Zornotza:  átuen 

Araba 

 Aramaio:  enśéɣiða, βeríala 

Gipuzkoa 

 Aia:  śeítun, śéi ̯ttun, *béela , *bé:la 
 Amezketa:  śéit̯tun, *berɛála 
 Andoain:  śeɣíttun, *beréalá 
 Araotz (Oñati): śeɣíðan, bíʃkór,̄ *átuɛn, *béiŋ̯goan 
 Arrasate:  ðerēpénte 
 Arroa (Zestoa): śeɣíttuan, śeɣíðuan, áskar,̄
 *láʃtɛr̄, *píʃkɔr̄, *beréalá, *bere ͜͜ála 
 Asteasu:  śéit̯tuŋ 
 Ataun:  śeɣíttun, śéit̯tun, *bískɔr̄ 

 Azkoitia: śéit̯tun, dɛrɛ̄ṕɛnté, áskar ̄
 Azpeitia:  śeɣítuβan, śéit̯un, śeɣítun, *bélaʃé 
 Beasain:  kɔŕīka: βáten 
 Beizama:  śéit̯tun 
 Bergara:  śeɣiddun , derēpénte 
 Deba:  dɛrɛ̄ṕete, *láśtɛr̄, *láśte, *bere ͜͜ála 
 Donostia:  śeítun, laiʃ̯ter,̄ *au ̯rk̄i, *béla 
 Eibar:  derɛ̄ṕente 
 Elduain:  śéit̯tun, *bélaʃe 
 Elgoibar:  deré̄pente 
 Errezil: śéi ̯ttun, śeɣíttun, *bé:la 
 Ezkio-Itsaso:  láʃtɛr,̄ áskar ̄
 Getaria:  śéitun, *beréala 
 Hernani:  kórīka, *laiʃ̯ter ̄, *beála 
 Hondarribia:  śeíttun, *beréala 
 Ikaztegieta:  láiʃ̯ter,̄ *áu ̯rk̄i, *tʃíʃta, *beréala 
 Lasarte-Oria:  śeítun, beréala, *láiś̯ter ̄ , *áu ̯rk̄i 
 Legazpi: śeíttun, láiś̯ter,̄ *áu ̯rk̄i, *bískor ̄,
 *beréala, *áskar ̄ 
 Leintz Gatzaga:  ðerēpénte 
 Mendaro:  śeítʃuán, śeɣítʃuán, śeɣíðuán, śeɣítʃwan 
 Oiartzun:  śéit̯tuŋ 
 Oñati: beríalaʃe, *láiś̯ter̄, *áur̯k̄i, *átoan, *béiŋ̯goan 
 Orexa:  śeɣítuan 
 Orio: śeɣitun, *laiś̯ter ̄, *ondoan, *bélaʃe, *beelaʃe 
 Pasaia:  śéɣitúan, śéit̯uan, áɣuro, *láʃtér ̄ , *bériálá 
 Tolosa:  śítʃuŋ 
 Urretxu: áskar ̄
 Zegama: śéit̯un, *bískɔr̄́ , *beálá 

       Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: śeɣíðo, oréi ̯    
  βérβ̄ereán 
 Alkotz:  śeɣíðen 
 Aniz:  śeɣíðo, aɣúðo, śeɣíðo ͜͜an 
 Arbizu:  bélaʃé, βélaiʃ̯e 
 Beruete:  áskar,̄ príśaka, śéit̯tun 
 Donamaria:  śeɣíðøn 
 Dorrao / Torrano: béleʃen, śeɣíðwen, príśeká,
 *bélei ̯ʃe ͜ 
 Erratzu:  bíala 
 Etxalar:  śeɣíðaɲ 
 Etxaleku:  śéittún 
 Etxarri (Larraun):  śéɣiðo ͜͜án, *bélaʃe ͜ 
 Eugi:  śeɣíðo 
 Ezkurra:  śéi ̯ttún 
 Gaintza:  śéi ̯ttun, préśaká (?)
 Goizueta:  śéit̯tún, áu ̯ro, *písko:r ̄ 
 Igoa:  śéið̯an, śéit̯tun 
 Jaurrieta:  beriála 
 Leitza:  śéɣittún, bélaʃé 
 Lekaroz:  bélaʃe 
 Luzaide / Valcarlos:  śéɣiðó, βeréalá 
 Mezkiritz:  śeɣíðo 
 Oderitz:  lai ̯ʃtɛŕk̄a, bere ͜͜ála 

 Suarbe:  śeɣíðen 
 Sunbilla:  śéɣiðun, béil̯a 
 Urdiain:  enśegíða, śeɣítwen 
 Zilbeti:  βialá, iʃténteko 
 Zugarramurdi:  fíte, leém bain̯o lén, śeɣíðan 

Lapurdi 

 Ahetze:  kúʃjan, βereála, *fíte 
 Arrangoitze:  kúʃi kúʃjan, *bérehalá , *fíte  (?)
 Azkaine:  seɣiðan, *kuʃjan 
 Bardoze:  béhala 
 Beskoitze: śéɣiðan, órai ̯βeí, órai ̯βéin, *βRíśta  
  βRiśta 
 Donibane Lohizune:  kuʃján, śeɣíðam 
 Hazparne:  śeɣíðan, o ͜͜ái ̯ βerjan, aβían, *bereála 
 Hendaia:  kúʃian, berealá 
 Itsasu:  śéɣiðan, *bríʃta βríʃta , *beála , *fíte 
 Makea:  behaála, orái ̯βérian, *fíte 
 Mugerre:  śéɣiðan 
 Sara:  śeɣíðam, fíte, *briʃtá-βriʃta , *berealá 
 Senpere: śéɣiðaán, *kúse ͜͜an, *βríʃta βríʃtaá (?),
 *beréalá, *fíte 
 Urketa:  háin̯ fíte, oRðúɛn 
 Uztaritze: beréalá, *kúʃean (?), *bRiśtá-βRiśtá, *fíte 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: bere ͜͜ála, śeɣíðan, tará̄patán, *burú̄mban 
 Arboti:  behá:la, arūnt 
 Armendaritze:  śéɣiðan, βehála, iʃtantján 
 Arnegi:  bereála, behála, *śeɣíðan 
 Arrueta:  arú̄nt, béhala 
 Baigorri:  berehala, aβjan 
 Bastida:  behá:la 
 Behorlegi:  βeréala, iʃtántjan, *śéɣiðan 
 Bidarrai:  bereála, *fíte , *śeɣíðan 
 Ezterenzubi: behá:la, *aβján 
 Gamarte:  behála, *arú̄nt  (?), *áldeat 
 Garrüze:  behála 
 Irisarri:  beré ͜͜ala, áβian, *śéɣiðan 
 Izturitze: śeɣiðan, aβian, behála, berehala, arí̄βatu  
  ord̄uko (?)
 Jutsi:  śeɣiðan 
 Landibarre:  árūnt (?), béhala, bérehala, *abián 
 Larzabale:  behála, etʃeat ord̄uko, aldeat 
 Uharte Garazi:  behála, beréalá 

Zuberoa 

 Altzai:  arūnt, behála, hel eta 
 Altzürükü:  arūnt, bésaɲtśárī 
 Barkoxe:  arūnt, behála, támpes 
 Domintxaine:  béhala, arú̄nt 
 Eskiula:  arūnt, *laśter ̄
 Larraine:  arú̄nt, iśtantin, *behála 
 Montori:  arú̄nt, *behála 
 Pagola:  arú̄ nt, *behála 

 Santa Grazi:  arú̄nt, behála 
 Sohüta:  árūnt, behála, teré̄mpentjan 
 Urdiñarbe:  arú̄nt, *behála 
 Ürrüstoi:  arú̄nt, iśtántin, *beRehala, *beehala

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzai (Z):  hel eta 
 Araotz (Oñati) (G):  *átuɛn 
 Armendaritze (N):  iʃtantján 
 Arrangoitze (L):  *fíte 
 Arrieta (B):  *laśtér ̄ 
 Arroa (Zestoa) (G):  *láʃtɛr̄ , *beréalá , *bere ͜͜ála 
 Azkoitia (G):  áskar ̄
 Barkoxe (Z):  támpes 
 Beruete (N):  śéit̯tun 
 Bidarrai (N):  *fíte 
 Busturia (B):  laśtér ̄
 Deba (G):  *láśtɛr̄ , *láśte 
 Dima (B):  *láśter ̄ , *βeréala 
 Donostia (G):  *béla 
 Dorrao / Torrano (N):  príśeká 
 Errigoiti (B):  *átoan, *beréala 
 Etxebarri (B):  *beiŋ̯góan 
 Gamarte (N):  *áldeat 
 Gamiz-Fika (B):  *laśtér ̄, *tʃite βatén, *átoan 
 Hernani (G):  *laiʃ̯ter ̄ 
 Ikaztegieta (G):  *beréala 
 Itsasu (L):  *beála , *fíte 
 Izturitze (N):  behála, berehala 
 Larrabetzu (B):  *laśtér ̄, *átoan 
 Lasarte-Oria (G):  *láiś̯ter ̄ 
 Legazpi (G):  *beréala, *áskar ̄ 
 Lemoa (B):  *laśtér ̄ 
 Mañaria (B):  bíʃkor,̄ *béiŋ̯go βatén 
 Mungia (B):  enśeɣíða 
 Oñati (G):  *láiś̯ter ̄, *átoan, *béiŋ̯goan 
 Orio (G):  *laiś̯ter ̄ , *ondoan 
 Orozko (B):  *láśter ̄ 
 Pasaia (G):  *láʃtér ̄
 Sara (L):  *briʃtá-βriʃta 
 Senpere (L):  *kúse ͜͜an, *βríʃta βríʃtaá, *beréalá 
 Sohüta (Z):  teré̄mpentjan 
 Uztaritze (L):  *kúʃean , *bRiśtá-βRiśtá 
 Zaratamo (B):  *beiŋgóβatén 
 Zeanuri (B):  *láśter ̄
 Zegama (G):  *bískɔr̄́ 
 Zollo (Arrankudiaga) (B):  *laśtér ̄ , *átoan 
 Zugarramurdi (N):  śeɣíðan  
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328. Mapa: inmediatamente / tout de suite / at once

GALDERA: 11240; ALG: 1036

arin
segituan
agudo
laster
bere(h)ala
korrika
ensegida
segidan
azkar
fi te
beingoan
derrepente
arrunt
atoan
kuxian
bestelakoak

- Galdera hau itzulpenaren bidez egin da. Horretarako 
ondoko esaldia erabili da maizen: “Ha llegado a casa 
y ha salido inmediatamente”, “Il est arrivé à la maison 
mais il est reparti immédiatement”. Hala ere, esaldi hau 
era batean baino gehiagotan izan daiteke ulertua eta ho-
rren ondorio dira erantzunen artean agertzen diren forma 
desberdinak.
- Galdera honek zerikusi handia du 11350 ´en seguida / 
tout à l´heure´ eta 11360 ´rápido / vite´ galderekin. Oha-
rretan maiz aipatzen dira.

Arrieta: Arrapaladán... arín urtén deu... 
Mendaro: Bíxetá, segítxuan e bái ta segíduan e bái. 
Ikaztegieta: “Aurki” ta “laixter” bik bat die... 
Pagola: Etxeat hel eta arrunt arraphartitü dük. 
Urdiñarbe: Ber zentzia da behala vite eta arrunt e bai (halere iduri du arrunt zaluago 

dela behala baino).
Altzürükü: Arrunt hoi ziek manexek erraiten düzie arrunt khario, arrunt, heben ‘de 

suite, immédiatement’. Gük arrunt, arrunt, ez sarri. 
Larraine: Arrunt ‘tout de suite’ eta behala hein bat zalhu. 
Sohüta: Arrunt bertanago düzü behala beno; behala, ez arrunt bertanago. 
Barkoxe: Behala da amiñi bat egonik; eta arrunt tanpez. 




